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容阂与中美文化的沟通

李喜所

(南开大学 历史学院
,

天津 3以刃7 1 )

〔摘 要〕在容阂 197 2 年带领幼童赴美留学之前
,

中关两国的仁人志士曾作过各种努力企图打通中美文化交流的通道
,

但成效

不多
。
而容阂开创的留学事业

,

不仅使中关之间达到了真正意义的文化沟通
,

而且提升了文化交流的层次
。

容阂之所以能承担

如此重任
,

是和他中灸丈化兼通
、

富于理想和矢志不渝的奋斗精神分不开的
。

〔关健词〕容阂 ; 中美文化 ;沟通

[作者简介」李喜所 ( 1引 6 -
一

)
,

男
,

河北省沙县人
,

南开大学历史学院教授
、

博士生导师
,

主要从事中国近代文化史
、

留学史和文化

交流史的研究
。
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中国和美国虽然是太平洋两岸遥遥相望的大国
,

但严格意义上的文化沟通却晚至 19 世纪 70 年代
。

拨

动这一文化交流航船的巨人
,

应该是留美先行者容阂

博士
。

通常情况下
,

我们都视容阂为中国留学教育的

奠基人
,

笔者也曾在 19男) 年出版的一本容阂的传记中

首次称其为
“

中国留学生之父 ,,[ ’ ]。 这无疑反映了容阂

一生的主要追求和杨合价值
。

但如果从中美文化相互

隔膜
、

有限接触到逐步沟通的曲折的历史进程去观察
,

容阂同样是一位华路蓝缕的开拓者
,

具有奠基意义
。

这可从当时的历史文化背景
、

容阂特有的文化魅力和

其文化行为的特殊效果得到有理有据的说明
。

一
、

相互隔膜的中美文化呼唤破冰的先行者

184 7 年
,

十九岁的容阂赴美留学时
,

中美两国还处

于雾中看花
、

瞎子摸象的极不了解的状态
。

美国人何时知道世界上有个中国
,

到目前还不得

而知
。

不过
,

可以肯定
,

在美国抗英独立之前
,

中美没

有任何直接往来
。

当时的中国茶叶是通过英国东印度

公司从广州运至伦敦再转运美洲 ;美国的人参等土特

产也是通过这种途径输人中国的
。

美国独立后
,

为发

展经济和对抗英国
,

企求与中国贸易往来
。

但美国人

关于中国的情况多是从一些旅行者及东印度公司的商

六用仔里零星得到的
,

对中国存在着无知和偏见
。

他们

认为
,

中国人是
“

长尾巴的天朝人
” 、 “

雨伞民族
” 、 “

未开

化的
`

猪眼
’

人民
” ,

可笑又不可救药
。

这无疑阻碍了美

国人的
释

步伐2([] 叫
。
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然而
,

美国人冒险精神很强
。

在 1774 年中美贸易

正式往来之前
,

极个别的商人
、

游客
、

海盗曾来华探险
。

据可靠史料记载
,

至少黎亚德 ( l
o
hn l￡ dy adr )和戈尔

( oJ lm C泊玲 )到过中国
。

黎亚德是美国康州人
,

大学毕

业后随英人在世界各地探险
,

漫游过广州
。

返美后
,

讲

述在华的所见所闻
,

引发了许多美国人的好奇心
。

特

别提明肠些商人巨子
,

试图来中国发横财
。

于是
,

17 74 年

2 月 22 日
, “

中国女皇号
”

轮船自纽约起航赴华
,

次年 5

月 12 日返回纽约
。

此次航行
,

大出美国人所料
,

竟获

纯利近四万美元
,

利润高达百分之二十五
。

美国新闻

界争相报道
,

该远航的报告也转到了美国国会
。

其中

讲道
: “

虽然这是第一艘到中国的美国船
,

但中国人对

我们却非常宽厚
。

最初他们尚不能分辨我们与英国人

之间的差拐J
,

视我们为
`

新人
’ 。

当我们将美国地图示

之
,

并告以疆域
、

人口的情形后
,

他们对今后土产出 口

可能大量增加一事
,

感觉十分高兴
。 ’ ,

川 (卿 可见
,

美国人

对中国留下了良好的印象
。

有的美国议员还专门给总

统写信
,

建议重视和拓展对华贸易
。

美国 国会于

17 89一 179 1年曾立法保护对华经济贸易
。

中美贸易虽然打通
,

但美国还没有一本关于中国

历史文化和现状的书刊
,

美国对中国文化依然茫然
。

18 18 年
,

曾担任过美国总统的杰弗逊在给朋友的一封

信中就谈到了这个问题
,

并表示特别想了解中国的语

言文字
。

但由于种种条件的限制
,

未能如愿
。

1825 年
,

十三岁的美国人亨特 ( iW iil am C
.

Hun t e r )来到中国
。

他先到马六甲的英华书院攻读中文
,

后从事商业活动
,



令 近现代历史与文化 令

能讲汉语和用中文写作
。

这是真正懂汉语的第一位美

国人
,

可惜没有留下什么著作
。

1834 年
,

一位美国商人

出于好奇
,

从广东买了一位小脚妇女运至美国
,

美国人

争看
“

三寸金莲
” 。

这是对中国人的极大侮辱
,

也反映

出美国外汉寸中国文化习俗的无知
。

直到 183 8 年
,

美国

的哲学会会长杜彭书 ( eP etr 5
.

uD op n c e au )经过努力
,

才出版了《中国文字之性质及其特征》一书
。

但他根本

不能阅读中文图书
,

资料皆来源于欧洲人关于中国的

报告和谈话
,

水平可以想见
。

比较有一定水平来介绍

中国文化的还是早期来华的传教士
。

1829 年
,

美国传教士裨治文 ( Eilj ha oC l e

man
Bir d -g

~ )启程来华
,

途中遇到了亨特
,

亨特成了他的中文启

蒙老师
。

这为裨治文的在华活动提供了方便
。

他到广

州后
,

一面行医
,

一面办起了英文书刊 (中国丛报》
,

介

绍中国的文化典籍和人情事故
,

还翻译了一些中国私

塾的教科书
,

这成了美国人了解中国文化的一个窗 口
。

1斜1年
,

他出版了《中国广东话注解文选》
,

长达七百二

十八页
,

用中英文两种文字相互注解
,

简明易懂
,

对沟

通中英语言文字有开拓之功
。

184 2 年
,

在裨治文的努

力下
,

成立了美国东方协会
,

以研究东方为宗旨
。

后

来
,

英国皇家亚洲协会中国分会成立
,

裨治文也参与其

中
,

贡献尤多
。

鸦片战争时期
,

裨治文是美国人来中国

探险的重要人物
,

他出版的(广州市及其商业介绍》
,

是

美国人关于广州情况的最早著作之一
。

另一位美国传

教士卫三畏 ( Samu
el We lls v八11 1~ )较裨治文对中国

文化有更多的了解
。

他 183 3 年来华
,

在美国公理会创

办的印刷所当工人
,

学会了中文和日文
,

留心收集有关

中国地理和历史的资料 ;l 别4 年出版了《中国地志》
,

简

略地叙述了中国的地理分布和特点 ; 1翻8 年又出版了

《中国总论》
,

对中国的政治
、

历史
、

民情
、

风俗
、

人 口
、

日

常生活
、

文学艺术等都有概括的介绍
,

还附有
“

中华帝

国地图
” ,

这是美国人了解中国的必读书
。

他还曾返回

美国作过多次演讲
,

形象而生动地介绍中国的民情风

貌和古典文化
。

他撰著的《中国缀音字典》
,

收汉字一

万两千多个
,

对中英文的相互变换大有裨益
。

晚年
,

卫

三畏被耶鲁大学聘为中文教授
,

成为在美国讲授中文

课程的第一人
。

由此可见
,

在鸦片战争前后数十年间
,

美国人虽然

对中国文化有所涉猎
,

但仍是皮毛
,

不识庐山真面 目
。

中国声j 寸美国的了解
,

也大体如此
。

据目前所能接触到的文献资料来看
,

中国人最早

关于美国断己载是谢清高的《海录》
。

谢清高是广东嘉

应少卜【(治今梅州市 )人
,

自 17 82 年起
,

十八岁的谢清高

就随外国船只飘洋过海
,

后因双目失明
,

返归广东
。

1820 年
,

杨炳南在澳门偶遇谢清高
,

据谢清高的口述整

理成《海录》一书
,

涉及了世界几十个国家
。

书中把今

天的南洋群岛称为
“

南海
” ,

把印度和印度支那半岛称
“
西北海

” ,

将欧洲
、

美洲
、

非洲叫
“

西南海
” ,

把美国叫
“

竿里干国
” ,

其云
:

竿里干国
,

在英吉利西
,

由散爹里西少北行
,

约二月
。

由英吉利西行
,

约旬 日可到
,

亦海中孤岛

也
。

疆域稍狭
,

原英吉利所分封
,

今自为一国
。

风

俗与英吉利同
,

即来广东之花旗也
。

… …其国出

入多用火船
,

内外具用轮辅
,

中置火盆
,

火盛冲轮
,

轮转拨水
,

无烦人力
,

而船 自行驶
,

其制巧妙
,

莫可

得窥
。

小西洋诸国
,

亦多效之突
。

自小西洋至竿

里干
,

统谓之大西洋
,

多尚奇技淫巧
,

以海舶贸易

为生
。

自王至于庶人
,

无二妻者
。

山多奇禽怪兽
,

莫知其名 [4 ] (和 )
。

这些记述大体是准确的
,

至少向人们展示了三点
:
第

一
,

美国的地理位置 ;第二
,

使用蒸汽机轮船的情况 ;第

三
,

一些风土人情和历史沿革
。

书中称美国是
“

竿里

干
” ,

被当时许多人所接受
。

那时人们一般称美国为
“

竿里干
” 、 “

滓坏U干
” 、 “

米利坚
” 、 “

花旗
” 、 “

亚墨里驾花

旗
”

等
,

其中
“

竿里干
”

最流行
。

19 世纪 30 年代
,

关于美国的记述有所增加
,

不下

十余种
。

虽多简略
,

但反映了中美在逐步接近的趋势
。

叶钟进在 1834 年所写的《英吉利国夷情记略》中讲到

美国时较谢清高要深人多了
。

其中称
: “

美利坚即中国

所称花旗者
。

沃野宜五谷
,

周亦数千里
,

人勤力作
,

常

以余粮济各国
。

… …其人重行宜
,

无梗化
,

无催科
,

有

军事
,

方治赋
。

… …美夷常指英夷为山狗性
。 ”

[’l (御 )
。

可见
,

早期中国办汉寸美国有良好的印象
,

对英国则很不

以为然
。

1别0 年的鸦片战争
,

迫使许多爱国者从救亡

的目的出发去了解西方
,

对美国的认识也在深人
。

1别2

年
,

林则徐组织编辑了《四洲志》
,

其中关于美国的部分

有两万多言
,

甚至讲到了美国的议会制
,

认为美国凡
“

军国大事
,

关系外邦和战者
” ,

必须由议会决定
“

而后

行
” , “

设所见不同
,

则三占从二
,

升调文武大吏
,

更定律

例
,

必询谋金同
” ,

而且有惯例
,

总统
“
四年为一任

,

期满

变代
,

如综理允协
,

通国悦服
,

亦有再留一任者
。

总无

世袭终身之事
’ ,

5[J (勒蜘
。

魏源的不朽名著《海国图

志》
,

也用相当多的篇幅去介绍美国
,

并附有草图
。

在

魏源目熨里
,

美国一是富
, “

每年物产及制造货件
,

共银一

亿一千万元
,

可观其国丰盛矣
” ;二是强

, “

其水师武备

甚善
,

屡与英国交锋获胜 ,’; 三是公
, “

议事
、

听讼
、

选官

举贤皆自下始
,

众可可之
,

众否否之
,

众好好之
,

众恶恶

之
,

三占从二
,

舍独彻同
”
t4] `彻功侧

。

较《海国图志》稍

后出版的徐继舍的<攘寰志略》
,

对美国的介绍进一步

丰富
,

尤其对华盛顿大加颂扬
:
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华盛顿异人也
,

起事勇于胜
、

广
,

割据雄于曹
、

刘
,

既已提三尺剑开疆万里
,

乃不晋位号
,

不传子

孙
,

而创办推举之法
,

几于天下为公
,

骚骚乎三代

之遗志
。

其治国崇让善俗
,

不尚武功
,

亦迥与诸国

异
。

余尝见其画像
,

气貌雄伟绝伦
。

呜呼
,

可不谓

人主突哉 [` } ( t9 ) !

在鸦片战争时期
,

中国人对美国知之甚少的那个

荆七里
,

林则徐
、

魏源
、

徐继舍的这些介绍具有重要的

启蒙意义
。

但是
,

他们一不懂外语
,

二无法出国
,

他们

的资料主要来源于外人办的一些报刊杂志
、

传教士的

口述以及少量的图书
,

其中半是传闻
、

半是臆测
,

科学

性是谈不上的
。

但这也是中国人认识世界必经的一

步
。

不过
,

鸦片战争时期也有极个别人由于偶然机会
,

踏上了新大陆
,

留下宝己违的仅有林针的《西海纪游草》
。

林是福建厦门人
,

家境贫寒
,

较早学会了英语
,

在洋行

充翻译
。

1脚年受聘赴美工作
,

1男 9 年返国
。

他在美

国既和达官贵人有来往
,

也和一般平民交朋友
,

广泛接

触了美国社会
。

所以
,

《西海纪游草》中的记述形象生

动而具生活气息
,

涉及政治
、

经济
、

文化和风土人情等

各个方面
。

然而
,

由于作者文化水准较低
,

眼光也欠敏

锐
,

全书的层次不高
,

所以不可能在沟通中美文化上具

有里程碑的意义
。

综而观之
,

在鸦片战争前后的几十年中
,

中美少数

仁人志士曾千方百计相互介绍过美国和中国的一些情

况
,

但基本处于艰难的起步阶段
,

对多数中国人和美国

人来说
,

连完整的基本概念还没有形成
。

中美文化仍

停留在相互隔膜的状态
。

时人评论清廷的
“

许多大吏

握大权
,

不知
翰

利人并
捌

坚人之事情
”
71[ (

姗
,

, 2) 。

中美在 1乡科 年已经签订了《望厦条约 )
,

但道光皇帝还

怀疑世界上还有个美国存在
,

让大臣去查一下
“

是否确

实
”
st] (附

, ) 。

这种无知状态
,

有碍于中国人走向世界和

向西方学习
,

也不利于反抗殖民主义的侵略
。

所以
,

沟

通中美文化是具有现实性和紧迫感的一个大间题
,

呼

唤有能力
、

有水平的重要人物来承担
。

二
、

容阂特殊的文化魅力为其承担沟通

中美文化的历史重任提供了可能

俗话讲
“

识时务者为俊杰
” 。

其实
,

仅仅识时务还

不够
,

还得有完成
“

时务
”

的素养和能力
,

才可成为俊

杰
。

前面所达切肠些为沟通中美文化而孜孜以求的先驱

者
,

不可谓不识时务
,

他们之所以没有成为沟通中美文

化的俊杰
,

一个重要原因是不具备或不完全具备这方

面的学养及才能
。

就当时的实际状况来讲
,

如果让中

美文化关系发生质的飞跃
,

此人必须对美国文化有较

多的了解
,

并有一定的中国文化底蕴
,

同时有献身中美
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文化沟通的理想和矢志不渝的奋斗精神
。

而这三条
,

容阂得天独厚
,

无人可比
。

容阂所受的启蒙教育是在传教士于澳门创办的教

会小学完成的
,

这就使容阂不仅有很好的英文底子
,

而

且了解西方一些基础文化知识
。

1别 0 年
,

他进人马礼

逊学校读书后
,

学业有不少长进
。

后来
,

马礼逊学校迁

至香港
,

香港独特的社会文化环境以及马礼逊学校严

格的西方式的教育
,

使容阂与西方文化结下 了不解之

缘
。

184 7年
,

容阂随美国传教士布朗赴美国留学时
,

已

经可以用英文写流利的文章了
,

一些习作曾刊登在《中

国丛报》上 ;他也因此对英国文学有一种特殊的喜爱
,

从小学到大学
,

英语成绩都是最好的
。

这为他钻研美

国和西方文化提供了最有利的条件
。

十九岁的容阂到

美国留学后
,

并没有直接进人大学
,

而是先人马萨诸塞

州很有名的孟松学校 ( M

OOnnS
cA ad e找甲 )读中学

,

又受

了两年多非常规范的中等教育
。

18印 年
,

他进人耶鲁

大学文学系攻读西方文学
,

但数理化同样要学习
。

大

概是由于他对数学兴趣不浓的缘故
,

数学常常要补考
。

可见
,

容阂的志向还是在人文方面
,

不大想成为一名自

然科学家
。

当 1854 年他获得文学学士学位的时候
,

可

以讲他不仅受到了系统的美国式的西方教育
,

而且对

美国及西方文化有系统而深人的了解
。

在鸦片战争前

后乃至 19 世纪六七十年代
,

像容阂这样了解美国的中

国人
,

恐怕是绝无仅有的
。

前面提到的谢清高
、

林则

徐
、

魏源
、

徐继舍
、

叶钟进等由于情况特殊
,

无法相比
,

就是六七十年代被人们公认的西学知识丰富的名家也

相形见细
。

例如
,

和容阂同生于 1828 年的王韬
,

184 9

年才往上海墨海书馆协助传教士印书
,

开始接触西学 ;

后因上书太平天国遭清廷追捕逃往香港
,

帮英国传教

士理雅各译书
,

对西方文化有更多的了解 ; 186 7 年开始

了他对团洲的三年游历考察
,

收获颇丰 ;但和容阂的西

学素养和文化结构差之甚远
。

西学名家何启在英国受

过系统的大学教育
,

但那是 19 世纪 70 年代末的事
,

何

况何启 18 59 年出生的时候
,

容阂已经从耶鲁大学毕业

五年了
,

根本不属同一代的人
。

总之
,

在 19 世纪五六

十年代的中国
,

容阂是真正了解美国和西方的第一人
,

这为其承担沟通中美文化的重任打下了坚实的基础
。

容阂的中国文化素养
,

肯定和魏源
、

王韬等硕学鸿

儒不是一个等级 ;但也不是一窍不通
,

或者说水平很

低
,

而是有相当的基础
。

他出国留学时已经十九岁
,

对

中国社会文化是基本了解的
,

而且按他在《西学东渐

记》中所讲
,

曾学过四年中文
,

在马礼逊学校上学同样

设有中文课程
。

应该讲
,

他赴美时已具备了中国文化

的基本知识
。

在耶鲁大学读书时
,

容阂深感没有中文

书可读的苦陵
,

千方百计托人从国内带书来
,

并挤时间
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刻苦攻读
,

虽然增加了负担
,

但不至于使中文水平下

降
。

到 18义 年容阂大学毕业时
,

他与同学临别赠言
,

用

的皆是中国的名言佳句
,

例如
“

礼之用
,

和为贵
” ; “ 有志

者
,

事竟成 ,’;
“

手拈一管笔
,

到处不求人 ,’;
“

大人者
,

不

失其赤子之心
”

等 9[]
。

他还会写诗
,

其中一首云
: “

善似

青松恶似花
,

如今眼前不及他
。

有朝一 日霜雪降
,

自见

青松不见花
。
,,[ ’ (J手

幽
即此诗虽难称上品佳作

,

但亦朗

朗上 口
,

诗意盎然
。

由此可见
,

容阂中国传统文化的修

养并不差
。

容阂 18义年乘船归国到香港登陆时
,

一度

讲汉语很困难
。

有些论者即以此为据认定容阂中文很

糟糕
。

其实
,

对于一个十九岁才出国的青年来讲
,

即使

在美国呆了七八年
,

肯定不会把母语忘掉
。

容阂在《西

学东漏己》中自述的在香港的这种情况只是一时心急
造成的

,

决不能以此就讲他留学回来不会讲中国话了
。

为了提高中文水平
,

容阂回国后曾在广州认真补习
,

大

有长进
。

此后他在上海译书
,

在九江经商
,

在天津充当

曾国藩的翻译
,

表明其中文运用自如
。

实事求是地讲
,

说容阂有深厚的中国文化底蕴
,

未免过誉 ;说容阂中国

文化水平很低
,

也不符合事实
。

应该说
,

容阂具备中国

文化的基本素养
,

中美文化兼通
,

他的中文水平服务于

其沟通中美文化的事业绰绰有余
。

谈到容阂一生的理想
,

就是移植美国文化
,

让更多

的中国人像他那样受到美国式的西方教育
,

从而使中

国走向富强的新路
。

他在 1854 年大学毕业前夕将 自

己的这种理想概括为
: “ 以西方之学术

,

灌输于中国
,

使

中国日趋于文明富强之境
。 ” 〔’ l0( 即 )在容阂看来

,

中国之

所以落后
,

根本的原因是缺少懂得现代文化的人才
,

如

果能设法选派许多人到美国留学
,

现代人才培养出来

了
,

中国自然就有救了
。

容阂的这种理想
,

显然不具备

政治家的远见卓识
,

也没有抓住要害
,

但若从文化交流

的角度看
,

则高人一筹
。

一般的译书
、

文艺演出
、

商贸

往来
、

体育比赛
、

人员互访
、

科技交换
、

学术交流等
,

虽

然也属于文化交流中非常重要的内容
,

但尚停留在具

俐于为方面
,

较少触及人才的培养和知识结构的更新
。

而留学生的派遣
,

则是要经历一个对异质文化的吸收
、

消化以及返回国内后的传播
、

移植和创新
,

使文化的交

流达到了一个更高的层次
。

容阂这种以人为本的中美

文化交流模式
,

自然就从根本意义上实现了中美文化

的沟通
,

同时达到了一个新的高度
。

容阂在耶鲁大学

学习时
,

曾想做一名医生
,

为解除中国人的病痛效力 ;

还有人劝他去当传教士
,

传播上帝的
“

福音 ,’; 更有人希

望他留在美国
,

过优越的生活
。

但容阂最后还是选择

了归国致力于留学生的选派
。

从当时的实际情况和容

阂的个人利益来看
,

他的这种选择风险颇大
。

他的好

友吐依曲尔 ( eR
.

oJ se p h H 厂1场ie h e ll )牧师描述那时的

情况说
:

容阂毕业时受到了莫大的劝诱
,

让他改变终

生的打算
。

他居留美国已久
,

具备彻底归化的资

格
。

事实上
,

他已经是美国公民
。

他理智上
、

道义

上的一切兴趣
、

感情和爱好
,

使他在美国如在故

乡
。

而且
,

由于他的毕业引起人们的注意
,

一个很

有吸引力的机会向他开放了 : 只要他乐意
,

他可以

留在美国并找到职业
。

另一方面
,

对他来说
,

中国

反倒像异乡
,

他连本国语言也几乎忘光了
。

而且

在中国没有什么需要他去做的事
。

那里除了卑微

的亲属外
。

他没有朋友
,

不会给他任何地位和照

顾
,

可以说
,

没有他立足之地
。

不仅如此
,

而且考

虑到他在哪里呆过
,

成了什么人
,

想要干什么
,

他

在本国人 当中不可不受到妓视
、

猜疑和敌对
。

摆

在他前面的是阴郁险恶的前景
。

回去的想法就是

去异乡流浪的想法
。

他非常想留在美国咖 (J

~
》 。

这种分析真实而符合实际
。

容阂留在美国
,

是一条幸

福的康庄大道 ;回到中国则充满荆棘和坎坷 ;要实现他

留学教育的理想
,

就更茫然无知
。

然而
,

关怀中国富强

的使命感
,

迫使容阂不能留在美国过幸福生活 ;让留学

计划变为现实的强烈的事业心
,

催促容阂回到中国去

奋斗拼搏
。

理想催生毅力
,

毅力强化理想
。

二者的相

互搏动
,

让容阂主动承担起沟通中美文化的伟业
。

三
、

容阂的留学教育计划

奠定了中美文化沟通的根基

容阂从 1854 年归国具体实施其留学教育计划
,

到

1价 2年中国首批留美幼童的派出
,

整整为之奋斗了十

八年
。

其中的艰难和曲折
,

容阂在从耶鲁大学毕业时

是肯定没有料到的
。

作为一个平头百姓
,

要说服清政

府往美国选派留学生
,

几乎是痴人说梦
。

容阂归国后

在广州
、

香港的碰壁
,

在上海的艰难岁月
,

在江西的痛

苦经历
,

以及往太平天国寻求帮助等
,

表明他的理想与

官府的需求相差甚远
。

在清朝那种官僚主导一切的社

会里
,

任何个人理想如果得不到官员的认可是绝对难

以成为现实的
。

容阂还是在结识曾国藩后
,

利用 1价 0

年办理天津教案充当翻译的有利时机
,

通过办洋务而

走红的江苏巡抚丁日昌
,

才将他的留学教育计划送给

了曾国藩和李鸿章
。

曾
、

李二人急于解决办洋务的人

才紧缺难题
,

才请求清政府批准
,

往美国派遣留学生
。

容阂留学教育计划之所以能够实施
,

是其个人理想和

清政府对新型人才渴求相结合的必然结果
。

这种结合

的原动力
,

则是容阂坚持不懈
、

持之以恒的奋斗精神
。

从中美文化沟通的角度来看
,

留美学生的派出意义重

大
,

诸如
:

17 9
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1

1
.

从低层次的物的沟通提升到了高层次的人的沟

通
。

所谓人的沟通就是通过派留学生相互研究对方的

文化和社会
,

这自然将表层的文化交往深人到了人的

文化修养和价值观的更新
,

更富前瞻性和挑战性
。

在

留美幼童起航之前
,

中美之间也有贸易乃至图书等文

化交流
。

例如
,

1867 年春
,

美国国会向中国提供了五十

份官方文件
,

作为政府资料交换
。

1868 年
,

美国向清廷

赠送了豆类
、

蔬菜以及各种谷物的种子
,

并要求清政府

交换
。

此后
,

美国政府又希望中国提供税收
、

户籍
、

人

口等方面的资料
。

186 9 年
,

清政府即回赠美国花种五

十种
、

五谷和蔬菜子十六种
,

中国书籍十种九百三十四

卷
,

包括儒家经典
、

医药科技和文化典籍三大类
。

这种

交流比起派人到美国学习十五年的漫长岁月
,

就差之

远矣
。

因为
,

只有出现了文化交流的人才
,

才可能使文

化交流持之以恒
,

并发展到更高层次
。

2
.

开启了百年以来的留学潮
。

留学生是中外文化

交流的中坚力量
。

容阂的留美幼童派遣虽然由于种种

原因于 1881 年中途夭折
,

但出国留学的航船是由此启

动的
。

由于它触及到了中国现代化进程中现代人才培

养与中国人认识世界和走向世界的重大课题
,

所以负

岌海外的留学生络绎不绝
。

20 世纪初的留学潮
,

五四

时期及二三十年代的留学热
,

都是容阂开创的留学事

业的继续和发展
。

即使是 阳年代史无前例的留学大

潮
,

追根溯源
,

也不能忘记容阂的开拓之功
。

3
.

促进了近代中国思想结构和知识体系的更新
。

留美幼童的派遣向国人昭示
,

除中国传统的儒家经典

之外
,

还有新的更重要的学问 ;除了孔夫子的书外
,

更

应该去读洋人的书
。

留美幼童之后
,

通过留学生
,

从美

国等西方国家介绍到中国大量的新文化
,

中国传统的

教育体制和教育理念发生了翻天伏地的变化
,

中国的

思想文化也随之发生了深刻的变异
。

知识分子的认知

系统及文化构成也完全不是传统的那一套了
。

所有这

一切
,

都或多或少渗透着容阂留学教育计划的影子
。

总之
,

容阂留学教育计划的实施
,

才真正意义上实

现了中美文化的沟通
。

也是有鉴于此
,

1阶 6 年其母校

耶鲁大学授予他荣誉法学博士学位
。

他在答词中称
:

耶鲁校董会为表扬我而颁赠学位
,

乃是无比

荣誉
,

远超过我个人的成就
。

作为一个耶鲁子弟
,

我永不会忘却拥有此项荣誉而负有 的要求与义

务
。

我个人接受它
,

谨系代表中国及 中国人接受

它
。

我个人视为是一项对中国的鼓励
,

视为是一

项国家荣誉
,

是由世界上最年轻而进步的国家
,

颁

赠给最古老而保守的人民
,

它鼓励中国走向世界
,

并学习西方的文学
、

科学及宗教
。

特谨 向董事会

再致谢忱 [川 (

~
) !

在这里
,

容阂一是将此项殊荣视为国家荣誉
,

民族利益

高于一切
,

显示了高昂的爱国热情 ;二是继续呼吁中国

走向世界
,

向西方学习
,

抒发了以西方先进文化改造中

国的一贯志向
。

容阂通过向美国为代表的西方学习来

达到民族振兴的思想在这里进一步发扬光大
,

而且终

生未变
。

从百年以来中国历史的演变来看
,

容阂的这

种思想文化主张代表了历史前进的方向
,

极为珍贵
。
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